Handleiding Literatuur in Zicht – Literatuurgeschiedenis – H6

Inleiding 
1916 als breukjaar? Ton Anbeek signaleert in hoofdstuk 6 van zijn Geschiedenis van de Nederlandse literatuur 1885 – 1985 de moeilijkheid om deze breuklijn onder woorden te brengen. Bij de periode middeleeuwen kunnen we gemakkelijk enkele eeuwen samenvatten onder één noemer. Bij behandeling van de achttiende eeuw wordt gewezen op de doorgaande lijn vanuit de renaissance (met name wat betreft het rationalisme). En na de romantiek beginnen we onze cultuur ineens in steeds kleinere brokjes te verdelen. Misschien dat bij een perspectief van enkele eeuwen afstand heel wat minder gevarieerd geoordeeld zou worden over al die periodes. Het is goed te verdedigen om in de literatuur van de negentiende en twintigste eeuw een doorgaande lijn van onvrede met het bestaan en allerlei reacties van vluchtenpogingen tot (steeds heviger?) opstandigheid te ontdekken.

Bij het herschrijven van dit hoofdstuk was deel 6 van de Geschiedenis van de Nederlandse Literatuur: Jacqueline Bel - Bloed en rozen (1900-1945) nog niet voorhanden. Het wordt verwacht: najaar 2015.

Speciaal aandacht voor de vragen en opdrachten. Sommige zijn zo opgesteld dat een leerling uitgenodigd wordt zich meer te verdiepen in de lesstof. Een docent kan er voor kiezen (de onderwerpen van) de vragen of opdrachten te beschouwen als lesideeën.
Hoofdstuk 6 - Interbellum 

6.1 
Inleiding
Leerdoelen

De leerdoelen van deze paragraaf zijn:

· hoe nieuwe stromingen in de literatuur ontstaan;

· waarom de nieuwe stromingen een reactie zijn op de Eerste Wereldoorlog;

· wat de belangrijkste ideeën van Friedrich Nietzsche zijn;

· wat de leer van Sigmund Freud inhoudt;

· wat avant-gardistische literatuur en wat modernistische literatuur is;

· wat ‘verzuiling’ betekent;

· hoe beeldende kunst en literatuur zich tot elkaar verhouden in het interbellum;

· wat een streekroman is;

· wat de positie van de christelijke literatuur in het interbellum is.
Didactische handreikingen

· De literatuur en de kunst uit het interbellum zullen de leerlingen vast waarderen. U kunt beginnen met de bespreking van de opmerkingen van Theo van Doesburg die helaas niet zijn opgenomen in de tweede editie:
Het aprilnummer van De Stijl van 1920 is geheel gewijd aan de literatuur. Daarin laat hij er geen twijfel over bestaan, wat men afwijst. In zijn Inleiding tot de nieuwe verskunst noteert hij:

· er moet een eind komen aan ‘de geheele snotterlyriek van af ’80’;

· het nieuwe betekent: ’a-logische spontaneïteit’;

· we moeten de taal herstellen als oerspraak.

· Een les over de Eerste Wereldoorlog kunt u maken aan de hand van de hieronder genoemde website. Laat eventueel (een gedeelte van) de film ‘Im Westen nichts neues’ (All quiet on te western front) zien of lees eruit voor om de sfeer te proeven van de zinloosheid van een uitzichtloze loopgravenoorlog. Het boek is geschreven in 1929 en de eerste film is verschenen in 1930. Je kunt dan voelen dat literatuur na zo’n oorlog een heel andere betekenis moet krijgen. Het wordt dan ook begrijpelijk dat er een tweedeling moest komen in de literatuur van mensen die de oorlog hebben meegemaakt enerzijds en mensen aan wie de oorlog voorbijgegaan is anderzijds. 
· De Tachtigers hebben een nieuwe betekenis aan kunst gegeven: kunst maak je om de kunst (l’art pour l’art), kunst staat niet in dienst van godsdienst of levensbeschouwing. In het interbellum komt er een duidelijke doorbraak van atheïsme, socialisme en communisme in de literatuur. 
· Namen die zijn weggevallen in de tweede editie: E. du Perron en Menno ter Braak (Forum, alleen bij havo weggevallen), Simon Vestdijk, Marnix Gijsen (nieuwe zakelijkheid), Antoon Coolen en A.M. de Jong (Brabant), Herman de Man en H.M. van Randwijk (voornamelijk Zuid-Holland), Albert Helman (voornamelijk Zuid-Amerika) (allemaal streekromanschrijvers), J.K. van Eerbeek, Jan H. Eekhout en P.J. Risseeuw, C. Rijnsdorp en Wilma Vermaat (christelijke literatuur). Laat leerlingen over een van deze auteurs informatie verzamelen of verzamel zelf informatie per auteur. 

Extra en achtergrondinformatie

Er is geprobeerd orde te scheppen in de chaos van het interbellum. Bijna alle informatie uit de eerste editie is opgenomen in de tweede editie, maar nu staat alles iets meer in een logische volgorde. Veel studieboeken houden een tweedeling aan van avant-gardisme enerzijds en modernisme anderzijds. Meer informatie over Freud en Nietzsche is te vinden in de docentenhandleiding bij hoofdstuk 4.  Op aller verzoek is Marsman verhuisd naar 6.2 en is er iets meer aandacht voor de beeldende kunst hier in 6.1 
Wat weggelaten is:

· Daar komt bij dat er door de industrialisatie een enorme trek van het platteland naar de steden is ontstaan. In de steden moeten deze mensen ondergebracht worden. De levensomstandigheden zijn vaak moeilijk. De verstedelijking leidt tot een cultuur van de massa. Deze ontwortelde massa raakt ook los van haar geestelijke voedingsbodem. Het kerkelijk gezag valt weg en de massamens raakt daardoor houvast kwijt. Dit alles met elkaar zorgt voor grote onrust. Die onrust weerspiegelt zich in de literatuur.

· Al in de 19e eeuw waren er mensen die zich verontrust afvroegen waar onze cultuur zich heen spoedde. Volgens sommigen was ze tot de ondergang gedoemd. Oswald Spengler schreef zijn geruchtmakende boek Untergang des Abendlandes.

· Voorts zijn er een heel aantal namen weggelaten. Het heeft geen zin rijtjes namen te noemen. Beter is het een aantal van die auteurs te behandelen in de les. Hieronder nog info over Slauerhoff. Vanwege ruimtegebrek is dit niet opgenomen in het boek

· H.M. van Randwijk
Jaareinde 1932 

De klokken galmen het verdriet 

als zwarte vogels over duistre wegen 

wij zijn hier lustloos neergezegen 

een kudde die den weg verliet 

en die zijn Heer heeft doodgezwegen 

wij sterven en wij weten 't niet 

Maar alle pijnen die men leed 

de duizenden die achterbleven 

de wijsheid die geen uitkomst weet 

de klacht van onbegrepen leven 

en smart tot weemoed nauw genezen 

en alles wat om brood en arbeid gilt 

de honger, en de oorlog der Chinezen 

is in de winden tot een schreeuw gerezen 

die ieder pijnigt en geen mens meer stilt. 

De schrijver H.M. van Randwijk neemt een aparte plaats in. Hij is bekend geworden als verzetsman. Enkele versregels van hem sieren het verzetsmonument aan het Weteringplantsoen in Amsterdam, waar tijdens de oorlog een fusilladeplaats was:

Een volk dat voor tirannen zwicht 

zal meer dan lijf en goed verliezen, 

dan dooft het licht. 

Hij is afkomstig uit een gereformeerd milieu en krijgt bekendheid door twee romans die in de crisisjaren verschijnen: Burgers in nood (1936) en Een zoon begraaft zijn vader (1938). Die eerste roman heeft voor die tijd een enorme oplage: 20.000 exemplaren in één jaar. Zijn uitgesproken socialistische denkbeelden vallen niet altijd even goed in de achterban waaruit hij afkomstig is.

Overige bronnen en leestips
· http://www.collegenet.nl/content/digilessen/literatuurgeschiedenis/interbellum/index.html
(beknopt overzicht diverse schrijvers uit het interbellum)

· http://www.eerstewereldoorlog.nu/nederland-wo1/ - mooi overzicht over Nederland in wo I en de belangrijkste zaken die de leerlingen over wo I moeten weten.

· Literatuurgeschiedenis 20e eeuw: http://www.gemistvoornmt.nl/a.aspx/444805200/0
· Bork, G. v. (2010). Van Romantiek tot Postmodernisme; opvattingen over Nederlandse literatuur. Bussum: Uitgeverij Coutinho.
· Boven, E. v. (2006). Literatuur van de moderne tijd. Nederlandse en Vlaamse letterkunde in de 19e en 20e eeuw. Bussum: Uitgeverij Coutinho.
· Fokkema, D. (1984). Het modernisme in de europese letterkunde. Synthese stromingen en aspecten. Amsterdam: Uitgeverij De Arbeiderspers.

Vragen en opdrachten
Opdrachten bij het boek

1.
Veel mensen reageren afwijzend en zelfs agressief op de kunst en de literatuur uit de periode tussen de twee wereldoorlogen. Kun je dat verklaren?

2.
Lees onderstaande fragmenten. Welk kernbegrip hoort bij deze twee fragmenten? Leg uit.

a)

Ik ben heel gematigd geweest, dacht hij, op weg naar de slaapkamer om zich te verkleden. Tenslotte moest ik met die vrouw leven, en ik ben geen hond, maar makkelijk is ’t niet, en als ik m’n kleine taquinerieën (uit het Frans: pesterijen) niet had, zou ik ‘r geregeld moeten slaan. Moeten? Overdreven.... Maar ja, - zodra dat rotgevoel in m’n maag komt opzetten, ben ik tot alles in staat. ...

Toen hij de kamer binnenging, sloeg het op de kerkmuur geel weerkaatste licht al weer om tot grijs. Hij boog zich omlaag en richtte zijn gezich scheef op naar de hemel. Nog altijd buiig. Wolken: van west naar oost. Komen nooit terug. Net als de tijd. Met kabels moest je ze aan de aarde kunnen vastmaken. Wolk, blijf! Regen uit, kletter tegen de ramen! Zo ook met de tijd: in eens borrelend leeg laten lopen, als een wekker. Dan ben je er meteen van af, draai je je nog eens op ’t andere oor. In éen seconde alles doorleven wat er ligt tussen geboorte en dood, in éen seconde. Nu. Vervelen zou je je zeker niet. Verveling, sterk gecomprimeerd, is misschien geen verveling meer, maar pijn, of wat? Heb eens bij Schopenhauer of wie was ’t gelezen, dat de tijd niet bestaat, alleen maar een menselijke inbeelding is, maar dan, als men de tijdzou kunnen versnellen of samenpersen, en dan opheffen, was er tegelijkertijd aangetoond, dat vóor die tijd de tijd...... Dat vóor die tijd, de tijd......

Hij vond zichzelf gedachteloos aan het staren naar het nachttafeltje. * , alleen een wekker in een slaalkamer, en niets anders: wel wat sjofel. 

b)

Hoewel hij niet geloofde dat hij gedroomd had, stond hem toch een beeld voor ogen, helder en tegelijk vaag zoals men dat alleen uit een droom overhoudt, met alle navrante verwondering, die daar bij hoort en die hem er gewoonlijk van afhield, dromen langer te onthouden dan de enkele minuten halfslaap die aan het volledig ontwaken voorafgaan. Zijn hoofd naar rechts wendend, naar het raam, zag hij boven de donkere kerkmuur een streep blauwe avondlucht, die naar het westen nog wel in een gele band zou overgaan, en dat was dezelfde kleur als van het droomgezicht. Zwart staken zijn schoenen af tegen het wit van het sprei. Hoofdpijn zou hij wellicht ontlopen door even te blijven liggen. Daar sloeg de kerkklok, bijna vlak boven hem. Acht slagen... Wat was er gebeurd tussen vijf en acht? Weinig van betekenis,. Wat omgewipte glaasjes, wat honden, een diepe slaap.... Waar was hij? Hij was ver weg, indien hij dat wilde, hij kon zich achteruit laten zinken, zonder moeite. Eerst kwam er dan, achter de flauwgele band in de hemel, iets uit een ander gedeelte van de stad: de oranje wig zonlicht, die hij op die muur gezien had toen hij op ’t politiebureau zat. Daarbij zong die jongen weer met zijn schrale straatslijpersstem: drie gelijke broeders, en het was voor mij een kruis. En: de eerste was mijn broeder..... Neen, neen, dacht meneer Visser, de eerste niet, de twéede misschien... Maar wáren ’t wel broeders? En dan drie gelijke! Wie zingt er nu van drie gelijke broeders , op de maat van haveloos klompengebolder, in een stille straat! Maar daar, langzaam zich verhelderend, ver achter de verflauwende band in de hemel en de wig zonlicht op de muur verscheen het strand weer, helgeel. En nu scheen het of ze dan toch eindelijk aan elkaar gelijk geworden waren, want ze waren naakt, de drie broeders: drie naakte jongens. Ze groeven of speelden met zandvormpjes, hun tenen krulden in het zand. Blauw was de lucht, en telkens als een rij witte, blaffende poedels, sprong de branding hoog. En al moest men wel aannemen, wanneer men die gezichten beter bekeek, dat er tóch een ongelijke broeder bij was, - wie denkt daar nog aan na zoveel jaren? Hij, Visser: hij zou er altijd aan blijven denken, mét strand of zonder strand. Misschien dat zijn schepje wat minder puntig was geweest dan de andere twee, of wat meer verroest, of dat hij minder ver in zee durfde gaan, bang voor de kwallen: die weke gedrochten met verborgen spelden erin als je er op trapte. In elk geval had zij, die achter hem in de kuil zat, die zij gegraven hadden, er beter voor moeten zorgen, dat die schepjes aan elkaar gelijk waren, en de drie stukken koek ook, en de vlaggetjes, die ze boven hun hoofd zwaaiden, toen ze tenslotte naar huis gingen met de zwarte, puffende stoomtram.

Meneer Visser draaide zich op zijn linker kant, zodat hij met zijn rug naar het schemerlicht kwam te liggen. Het beeld bleef helder, maar veranderde weinig meer. Wilde hij er meer van weten, dan zou hij er zelf dingen bij moeten bedenken, van zó lang geleden was het. Het was een van die herinneringen, die hem op deze dag telkens overvallen hadden, in veel groter getale dan anders. Dan scheen het wel, of iedere gedachtezich vertakken ging, en een loot of een terugkrommende luchtwortel afzond, de diepe afgrond in van zijn eigen vroegere leven. Vlug afsnijden, met spot en hoon! – maar er groeiden weer nieuwe. 

3. Van de Tweede Wereldoorlog weten we heel veel (?), maar van de Eerste weinig. Probeer dat te verklaren.

Antwoorden bij vragen en opdrachten

1.
Met de Tachtigers was de kunst al ver van het gewone volk af komen te staan. Kunst is niet iets van de gemeenschap, maar iets individueels. De kunst die in deze periode ontstaat wordt helemaal onbegrijpelijk voor de gewone man. Avant-garde: mensen die voorop gaan, en niet alle mensen willen volgen, kunstenaars roepen met hun gedrag dus ook verzet op. 

2.
De verhaaltechniek Stream of consciousness is nieuw in deze periode. Een techniek die vooral bekend werd door James Joyce met zijn boeken A Portrait of the Artist as a Young Man (1914/1916) en Ulysses (1922). Ook door Nederlandse schrijvers werd deze techniek toegepast. O.a. in Meneer Visser’s hellevaart (1936) van Simon Vestdijk.

3. Nederland bleef neutraal.

Zoekopdrachten (in boek en op internet)

1.
Futurisme, expressionisme, surrealisme.... 

1a. 
Zoek nog eens wat kunststromingen met een uit deze periode. Zoek in je boek of kijk op internet.

1b.
Kies een kunststroming uit het rijtje dat je bij a. genoemd hebt (in overleg met je docent), zoek daarvan de kenmerken en twee voorbeelden van afbeeldingen/schilderijen/kunstobjecten. Presenteer je bevindingen aan de klas of maak er een kort persoonlijk verslag van. 

2a.
Wat zijn de verschillen tussen impressionisme en expressionisme?

2b.
Zoek en bekijk van beide stromingen een tweetal schilderijen.

2c.
Zoek de kenmerken van het impressionisme en het expressonisme in de literatuur op en leg een verband met de schilderkunst. 

Antwoorden bij de vragen en opdrachten

1a.
het dadaïsme, het kubisme, het constructivisme, het symbolisme, het vitalisme, Nieuwe Zakelijkheid, (ventisme), het modernisme, Bauhaus, De Stijl, Jugendstil of Art nouveau.

1b. 
- 

2a.
Impressionisme

Deze kunstenaars proberen weer te geven wat hun impressie/indruk is van wat zij zien en willen weergeven. Historisch gezien een reactie op het classicisme. Men is nog steeds bezig om een (bestaand, herkenbaar) beeld weer te geven. Maar er komt ook een gevoel of indruk bij, wat wordt verwerkt in het werk.

Expressionisme

Deze kunstenaars willen zichzelf uitdrukken in het kunstwerk. Het bestaande reproduceren is niet meer het uitgangspunt. Een gevoel, idee of intuitie wordt vastgelegd in een werk.

2b.
-

2c.
Het impressionisme in de literatuur

De term  impressionisme wordt ook gebruikt in de muziek (o.a. Debussy) en in de literatuur. Vooral in de literatuur merk je dat het impressionisme een zeer zintuiglijke kunst is. In het literaire impressionisme worden grote hoeveelheden zintuiglijke indrukken weergegeven. Samen geven ze een bepaalde stemming weer. Impressionistische auteurs vind je vooral bij de zgn. Tachtigers, maar ook bij andere auteurs rond de eeuwwisseling, zoals de grote romancier Louis Couperus. De kenmerken van de taal die impressionisten hanteren in hun proza en poëzie zijn de volgende:

1.Het kwistig gebruik van bijvoeglijke naamwoorden.

2. Het gebruik van onomatopeeën (klanknabootsingen). b.v. knisperen, ka-bónk, rètteketèt,.  

3. Het voorkomen van synesthesieën (het gelijktijdig reageren van twee zintuigen). Een donker geluid, een bittere geur..  

4. Het gebruik van neologismen (nieuwvormingen), b.v. de rook "roet-rolde", de rook "scheur-vlood" door het "vlamme-schemeren" (Ary Prins)

5.In proza tref je soms de zgn. Erlebte Rede aan (een mengvorm van directe en indirecte rede). b.v. Hij beweerde, hij zou heus wel komen.

Expressionisme:

Wat voor de schilderkunst  geldt, geldt ook voor de literatuur. In gedichten wordt niet zozeer een indruk van iets beschreven, maar wordt een gevoel uitgedrukt met behulp van allerlei ‘beelden’. 

En net als de schilders willen dichters zich niet houden aan regels als rijm, metrum, vaste strofen bouw en meer regeltjes. Ze willen de emotie of de gedachte zo direct mogelijk uiten, zonder de belemmeringen van het traditioneel taalgebruik. De schrijvers zetten zich af tegen de individualistische burgerlijke cultuur, die volgens hen in de stroming van de Tachtigers naar voren komt.

De vrije verzen van het expressionisme hebben de volgende kenmerken:

Onvolledige en ongrammaticale zinnen

Hoofdletters en interpunctie verdwijnen

Typische woordcombinaties

Groen duister; violette schemer; blauw geluk

Vrije opdrachten
6.2 
Expressionisme
Leerdoelen

De leerdoelen van deze paragraaf zijn:

· wat het expressionisme inhoudt;

· wat het dadaïsme inhoudt;

· hoe Paul van Ostaijen is beïnvloed door het expressionisme en het dadaïsme;

· waarom het expressionisme in Nederland niet erg veel invloed heeft gehad;

· welke kenmerken van het expressionisme zijn te zien bij Hendrik Marsman;

· dat in zijn werk zowel vitalisme als mortalisme is te zien.
Didactische handreikingen

· Toon enkele gedichten op het bord.
Extra en achtergrondinformatie

· Een aardige karakteristiek van zijn  leven geeft Anton van Wilderode (p. 257): “Driemaal Antwerpen, driemaal ‘verbannen’ in den vreemde, driemaal begraven! Ziedaar een ietwat eigenaardige samenvatting van Paul van Ostaijens levensloop.” Wat die begrafenissen betreft: eerst op het kleine kerkhof van Miavoye-Anthée (waar het privé-sanatorium van ds. Bénard stond waar hij in 1928 overleed), in 1932 werd zijn stoffelijk overschot overgebracht naar de begraafplaats Schoonselhof/Antwerpen, waar het in 1952 in het ‘erepark’ aldaar werd bijgezet.” (idem Van Wilderode) 
· Een foto van zijn graf: http://www.findagrave.com/cgi-bin/fg.cgi?page=pis&GRid=6442&PIgrid=6442&PIcrid=639528&PIpi=83254&
· Van Ostaijens verblijf in Berlijn van 1917 – 1923. Dit is voor de opkomst van het nationaalsocialisme was. Hij gaat naar een heel ander Berlijn dan dat van Hitler. Zie ook de bij 6.1 genoemde uitzending: http://www.gemistvoornmt.nl/a.aspx/444805200/0
· In de strijd van de flaminganten blijkt bovendien dat de grote vijand altijd het Frans en Frankrijk is. De Duitsers hebben daar ook tijdens WO I handig gebruik van gemaakt door de Vlaamse taal en het Vlaamse volksdeel met voorrang te behandelen. Denk aan het feit dat de universiteit van Gent door hen tot Vlaams instituut werd verheven. 
· Het is wel aardig even te kijken naar het onderstaande overzicht van zijn werk te kijken. De eerste twee bundels horen in de eerste periode thuis: 

· Music Hall (1916) (decadentisme) 

· Het Sienjaal (1918) (humanitair expressionisme) 

· In de tweede periode vallen zijn derde en vierde bundel:

· Bezette Stad (1921) (typografisch expressionisme) 

· Feesten van Angst en Pijn (geschreven 1921, postuum gepubliceerd.) (idem) 

· Bij zijn laatste periode hoort zijn laatste bundel:

· Nagelaten gedichten (1928) (organisch expressionisme) 
· Martien J.G. de Jong geeft in Het Nederlandse gedicht na 1880 een paar zeer interessante besprekingen van gedichten van Paul van Ostaijen. Kijk voor de details van zijn geschiedenis in dit boekje. Ik denk dat de docent die wel nodig heeft om het gedicht nog wat dichter bij de leerlingen te brengen. 
Overige bronnen en leestips:

· Het Nederlandse gedicht na 1880, Martien J.G. de Jong
· Paul van Ostaijen, Gerrit Borgers (1952)

· Paul van Ostaijen. Een documentatie, Gerrit Borgers (1971)

· De stem der Loreley: Over Paul van Ostaijen (1996,  red.: Erik Spinoy en Geert Buelens).
· Circus Dubio & Schroom [Dutch Poetry and the Mentality of Modernism] – dissertatie over Nijhoff en Van Ostaijen  - Full Text Circus Dubio & Schroom (ISSUU)
· Twee gedichten van Hendrik Marsman: De vreemdeling (http://cf.hum.uva.nl/dsp/ljc/marsman/vreemdeling.html) en Baai bij avond (http://cf.hum.uva.nl/dsp/ljc/marsman/baai.html) 

· powerpoint over literatuur tussen 1900 en 1940: http://wikiwijs.samendelen.nl/get/smpid:6677/DS1
Vragen en opdrachten

Opdrachten bij het boek

1.
De zelfbiografie van Van Ostaijen beslaat maar één pagina. Dat heeft hij bewust gedaan. Verklaar dit aan de hand van de kunstopvattingen van Van Ostaijen. 

Antwoorden bij vragen en opdrachten

1. In zijn kunstopvattingen laat hij merken dat de kunstenaar er niet toe doet, alleen zijn kunstwerk. 'Niet het Ik van de dichter, maar wel het Ik van het gedicht' staat centraal. Het kunstwerk moest 'voor-zich individueel' zijn. Als geen ander heeft hij in het Nederlands taalgebied de autonomie van het gedicht verdedigd.

Hier een link naar zijn handgeschreven zelfbiografie: http://www.paulvanostaijen.be/files/zelfbiografie.pdf
Als je dat niet kunt ontcijferen: http://www.dbnl.org/tekst/osta002verz01_01/osta002verz01_01_0001.php
Zoekopdrachten (in boek en op internet)

1a.
Eén van de gedichten van H. Marsman is erg bekend. Het gaat over Holland. Ken jij dit gedicht? Zoek het op en lees het zorgvuldig.

1b.
Dit gedicht is traditioneler en realistischer dan zijn expressionistische gedichten. Leg uit aan de hand van de tekst van het gedicht.
1c.  Wat voor een beeld geeft Marsman volgens jou van Nederland?

1d. Heeft Marsman dit gedicht volgens jou in Holland geschreven? Illustreer dit met behulp van tekstgegevens.

1e. Het gedicht bestaat uit drie delen. Geef de grenzen van de verschillende delen aan.

1f. Op welke wijze heeft Hendrik Marsman het einde van een gedeelte aangegeven? Vind je dat een duidelijke manier?

1g.Wat bedoelt de dichter volgens jou met zie ik brede rivieren / traag door oneindig / laagland gaan?

1h. Wat moeten volgens jou geknotte torens voorstellen?

1i. In en de zon wordt er langzaam / in grijze veelkleurige / dampen gesmoord, zit een paradox (schijnbare tegenstelling: iets lijkt tegengesteld, maar is het niet). Geef de paradox aan en leg uit wat er volgens jou mee bedoeld wordt.

1j. Hoe zou het komen dat dit gedicht zo populair is?

1k. Vind je dit een typisch vitalistisch gedicht? Leg uit waarom je dat vindt.

2a.
Lees het artikel uit Forum, jaargang 2, pagina 256-259 (http://www.dbnl.org/tekst/_for003193301_01/_for003193301_01_0031.php) 

2b.
Wie heeft dit geschreven? En wanneer? Wat is er nog meer gebeurd in dat jaar?

2c.
Waarom is het vitalisme dood, volgens de auteur?

3a.
Waarom de naam ‘dadaïsme’? Wat betekent dat?

3b.
Waar is het dadaïsme ontstaan?

3c.
Hoe kwam Van Ostaijen en dan mee in aanraking?

4. Vergelijk Melopee of Marc groet ’s morgens de dingen met twee gedichten van Hendrik Marsman: De vreemdeling en Baai bij avond. Let zowel op vorm als op inhoud.

4a. Welke overeenkomsten merk je op? 

4b. Welke verschillen vallen je op?

5. Maak de opdracht bij De wandelaar van Nijhoff, zie http://vo.malmbergmethodes.nl/sites/files/0000113456_martinus%20nijhoff-%20de%20wandelaar.pdf.

6. Maak de opdracht Reiziger doet Golgotha van Achterberg, zie http://vo.malmbergmethodes.nl/Sites/Files/0000113441_Gerrit%20Achterberg-%20Reiziger%20doet%20Golgotha.pdf. 

Antwoorden bij de vragen en opdrachten

1a.
Staat in het boek: Herinnering aan Holland

1b.
Er staat rijm in. Het is begrijpelijke taal.

2a.
Staat in het boek. H. Marsman in 1933. In dat zelfde jaar nam Hitler de macht over in Duitsland. Dit was voor Marsman de reden om zich tegen het facisme te keren. Door Nietzsche (met zijn Übermensch) heeft hij zich lang aangetrokken gevoeld tot het facisme. Maar dit allemaal terzijde (alhoewel het natuurlijk wel met elkaar in verband zou kunnen worden gebracht).

2b.
De menschen waarvoor ik schreef, de onzekeren, de driekwart overtuigden, de aarzelenden, die, dacht ik, slechts één stoot noodig hadden om los te komen, om vol te loopen van gloed, zijn precies gebleven als vóor mijn ‘zweepslag’. Ik heb hier, in dit verdoemde neerslachtige land, onder de jeugd vrijwel niets uitgericht - en het heeft mij niet enkel verdroten, het heeft mij vermoeid, het heeft mij meer vermoeid dan ik zelf heb geweten. Blijkbaar heeft hij geen navolgers van het vitalisme kunnen kweken/vinden. 

3a.
Het schijnt dat men in een Frans-Duits woordenboek op een willekeurige pagina heeft geprikt. Daar stond het Franse woord dada, dat speelgoedpaard en ook figuurlijk stokpaardje betekent. 

3b.
In Zürich, Zwitserland.

3c.
Hij moest vluchten naar Berlijn. Daar kwam hij in aanraking met het dadaïsme.

Vrije opdrachten

1. Schrijf eens een gedicht over een huisdier dat je hebt of zou willen hebben. Maak daarbij ook gebruik van de kindertaal, zoals Paul van Ostaijen dat deed.

2. Maak een powerpointpresentatie van het gedicht Boem paukeslag uit de bundel Bezette stad. Laat woord voor woord (hier en daar regel voor regel) verschijnen en plaats er geluids- en lichteffecten bij. Zorg ervoor dat de totale presentatie niet langer dan 2 minuten duurt. Je kunt een jpg-bestand van de oorspronkelijke pagina vinden op http://nl.wikipedia.org/wiki/Afbeelding:Boempaukenslag.jpg 

6.3 
Martinus Nijhoff

Leerdoelen

De leerdoelen van deze paragraaf zijn:

· welke (terugkerende) motieven in het werk van Nijhoff belangrijk zijn;

· welke wending in zijn werk is waar te nemen;

· welke visie Nijhoff heeft op het gebruik van de taal;

· dat zijn poëzie steeds objectiever wordt;

· dat Nijhoff gelooft in de autonomie van het gedicht;

· waarom Nijhoff modernistisch genoemd wordt en daarmee een

· buitenstaander is in de Nederlandse poëzie.

Didactische handreikingen

· Wie zich met Nijhoff bezighoudt, doet er goed aan met wat losse gedichten te beginnen. Het is goed mogelijk vandaaruit de link te leggen naar de thematiek. Kies daarvoor enkele gedichten waarin duidelijk motieven als de moeder, het kind, wandelen, enz. voorkomen. Er is in de diverse bundels genoeg te vinden.

· In de laatste versie van deze paragraaf heb ik bewust de tekst teruggebracht naar een minimum en een zo groot mogelijk aantal gedichten opgenomen. Die gedichten worden niet allemaal uitvoerig besproken. Dat is de taak van de docent. Die bespreking hebben de leerlingen ook zeker nodig, want er is nu eenmaal meer te lezen dan er staat, bij Nijhoff. Door uit elke bundel minstens één gedicht op te nemen, moet ook daar iets meer over de thematiek te zeggen zijn. 

· Nijhoff is echter een dichter die – zeker in het vwo – uitnodigt om een van zijn grotere werken eens goed onder de loep te nemen. Daarvoor is er goed materiaal beschikbaar. Laat de leerlingen zelfstandig aan het werk gaan met enkele artikelen uit de bundel Nooit zag ik Awater zo van nabij. (Er is ook een bundel artikelen over Het uur U)

· Als ze drie artikelen gebruiken kunnen ze genoeg informatie en verklaring vinden. Het is mogelijk hen dan een presentatie van het gedicht te laten houden voor de klas. Ook biedt deze aanpak de mogelijkheid voor het uitvoeren van een gerichte schrijfopdracht.

· Bekijk ook de opdrachten voor het opdoen van eventuele lesideeën. 

Extra en achtergrondinformatie

· Psalm 150 in de berijming van Martinus Nijhoff (1952)
Begin jaren vijftig nam een commissie van de Interkerkelijke PsalmberijmingPsalm 103 in de Interkerkelijke psalmberijming (1961) Martinus Nijhoff (1894-1953) in de arm om enkele psalmen door hem opnieuw te laten berijmen. Zijn versie van psalm 150 is met gemengde gevoelens ontvangen; lange tijd was er verzet vanuit de theologische hoek over de bijbelgetrouwheid ervan. Pas op de laatste vergadering van de commissie werd Nijhoffs bewerking aanvaard. Zodoende staat hij vanaf 1967 officieel in het Liedboek voor de Kerken, dat in veel kerken in Nederland gebruikt wordt voor de gemeentezang. Nijhoffs vroege dood in 1953 maakte dat hij niet meer dan zeven van de 150 psalmen berijmd heeft.

Overige bronnen en leestips:

· Martinus Nijhoff: ‘Het uur u’ in Verzamelde Gedichten, Vijfde druk, Amsterdam, 1973, blz. 225 t/m 240.
· ‘Dit meldt het uur U’, teksten omtrent Het uur u van Martinus Nijhoff, bijeengebracht door Dirk Kroon, ’s-Gravenhage, 1986:
· Gedichten van Nijhoff: De moeder de vrouw (http://cf.hum.uva.nl/dsp/ljc/nijhoff/moeder.htm), Het lied der dwaze bijen (http://cf.hum.uva.nl/dsp/ljc/nijhoff/bijen.html),  De Kinderkruistocht (http://www.dbnl.org/tekst/nijh004verz05_01/nijh004verz05_01_0070.php), Satyr en Christofoor (http://cf.hum.uva.nl/dsp/ljc/nijhoff/satyr.html) en Liedje (http://cf.hum.uva.nl/dsp/ljc/nijhoff/liedje.html), Het kind en ik, muurgedicht (https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Martinus_Nijhoff_-_Het_kind_en_ik_-_2.jpg) 
· J.J. Oversteegen: Vorm of vent. Opvattingen over de aard van het literaire werk in de Nederlandse kritiek tussen de twee wereldoorlogen. Amsterdam, 1969

· M.A. Schenkeveld-van der Dussen e.a.: Nederlandse literatuur, een geschiedenis. Groningen, 1993.

· http://www.inghist.nl/Onderzoek/Projecten/BWN/lemmata/bwn2/nijhoff 

· http://www.dbnl.org/tekst/nijh004uuru01_01/nijh004uuru01_01_0001.htm (tekst Het uur U)

· Bettine Siertsema Een niet te beantwoorden vraag Het Christendom van de dichter Nijhoff als kwestie, pagina 61 van Liter 54, 2009 (Kopie komt op website)

Vragen en opdrachten

Opdrachten bij het boek

1.
Nijhoff schrijft ergens: Lees maar, er staat niet wat er staat. Wat zal hij daarmee bedoeld hebben? 

2.
Nijhoff heeft ook psalmen opnieuw berijmd. Vergelijk zijn versie (Liedboek voor de kerken 1973) met de oude berijming van psalm 23. Bespreek de verschillen.

Liedboek (1973): Psalm 23

Ik wil van God als van mijn Herder spreken.

Onder zijn hoede zal mij niets ontbreken.

Groen is het land waarin Hij mij doet komen,

fris is de bron die Hij voor mij doet stromen.

Hij sterkt mijn ziel en wijst mij rechte wegen,

opdat ik Hem zal prijzen om zijn zegen.

Zelfs door een dal van diepe duisternissen

waar ik het licht der levenden moet missen,

vrees ik geen kwaad, want Gij zijt aan mijn zijde

met stok en staf, tot troost en tot geleide.

Onder het oog van hen die mij verraden

richt Gij mij toe het nachtmaal der genade.

Gij zalft mijn hoofd met d'olie van uw vrede,

Gij vult mijn kelk met gelukzaligheden.

Ja, zaligheid en liefde en welbehagen

zullen mij volgen al mijn levensdagen.

Ik zal het welkom horen van mijn Koning

en jaar aan jaar verblijven in zijn woning.

Antwoorden bij de vragen en opdrachten

1.
Het is lastig om precies te begrijpen wat Nijhoff bedoelt met zijn poëzie.

“Nijhoff had een dubbele, driedubbele bodem. Zijn ziel was georganiseerd als de magische Japanse kastjes, die op de vernuftigste wijze een nest van nieuwe kastjes blijken te bevatten, waarbij een of meer ten slotte volstrekt voor de zoeker naar dit dozenmysterie gesloten blijven - tenzij men de verborgen springveer kent. Maar wie zou willen zeggen, dat hij bij Nijhoff die springveer ontdekt heeft? Ik zou het van mezelf zeker niet willen beweren. Onder een wereldse, mannelijke charme, een eigen stille bijtende humor, een hartelijkheid die hij meende, lagen er in zijn psychische diepte stemmingen en verwikkelingen, waartoe men niet doordrong. Hij gaf er geen gelegenheid voor, ik durf zelfs de veronderstelling wagen ook aan zijn allernaasten niet. Hij heeft de vrouwelijke eigenschap der koketterie, geestelijk en artistiek, in zijn werk en in zijn leven zeer ver doorgedreven; en daarbij behoorde het element van de raadselachtigheid. Met enige vorm van lagere behaagzucht had dit niets uit te staan; hier bleek de oprechtheid van de begaafde mens, zich in zijn veelzijdigheid te moeten en willen tonen, ...tot aan de onoprechtheid toe, als men mij de paradox wil toestaan.”

Dit citaat is van Theun de Vries. De Gids, jaargang 129, paging 167

Het volledige artikel: http://www.dbnl.org/tekst/_gid001196101_01/_gid001196101_01_0092.php
Zoekopdrachten (in boek en op internet)

1. De Martinus Nijhoff Vertaalprijs is de belangrijkste Nederlandse onderscheiding voor vertalers en  wordt vanaf 2015 jaarlijks toegekend aan een vertaler die vertaalt in het Nederlands en vanaf 2015 eens in de vijf jaar toegekend aan een vertaler die uit het Nederlands vertaalt. Aan de Nijhoff Vertaalprijs is een vrij besteedbaar bedrag van € 35.000 en de Martinus Nijhoff Vertaalprijs Penning verbonden.

1a.
Waarom is deze prijs naar Martinus Nijhoff vernoemd?

1b.
Zoek op wie de laatste keer de Martinus Nijhoffprijs heeft gewonnen.

1c.
Waaom kreeg die auteur deze prijs?

1d.
Heeft deze auteur de prijs terecht gewonnen?

2a.
Lees het volgende fragment over Nijhoffs opvattingen over poëzie: http://www.kb.nl/themas/nederlandse-poezie/dichters-uit-het-verleden/martinus-nijhoff-1894-1953/nijhoffs-opvattingen-over-poezie-2
2b. 
‘De pen op papier’ noemt Nijhoff een novelle, maar het is een poeticaal verhaal waarin Nijhoff zijn ideeën verwerkt. Geef in eigen woorden weer wat er in het  fragment staat (1 of 2 zinnen).

2c.
Kun jij je vinden in dit poeticale standpunt? Hoe ontstaat een gedicht volgens jou. Denk er eens over na, bespreek het met je klasgenoten. Probeer het nog eens uit.

3.
Nijhoff gebruikte in zijn poëzie gewone spreektaal; poésie parlante noemt men dat. Blijkbaar heel opvallend in die tijd. 

3a.
Wat is poésie parlante precies? Kijk niet alleen in je boek, maar zoek ook op internet.

3b.
Leg uit dat zijn poeticale opvatting (hierboven) alles te maken heeft met het schrijven in gewone spreektaal.

3c. 
Zoek een voorbeeld van poésie parlante en van een gedicht dat niet onder poésie parlante valt.  Bespreek de voorbeelden in de klas. Zijn de verschilllen duidelijk? Waar zit het verschil? Wat is naar jouw mening mooier?

4. Hoe wordt in Het lied der dwaze bijen duidelijk gemaakt dat de mens zijn doel niet in bovenaardse sferen moet zoeken?

5. Lees het gedicht De moeder de vrouw. Dat gedicht gaat over de ‘nieuwe’ brug bij Zaltbommel. Daar ligt nu al weer een nieuwere. Zoek eens informatie over deze twee bruggen en de relatie met Nijhoffs gedicht.

6. Zoek er drie gedichten van Nijhoff op en probeer die te plaatsen in de ontwikkeling die in deze paragraaf is geschetst. Geef daar argumenten voor.

Antwoorden bij vragen en opdrachten

1a.
2015: Het Prins Bernhard Cultuurfonds bestaat volgend jaar 75 jaar; aanleiding voor een dubbele uitreiking van de Martinus Nijhoff Vertaalprijs 2015. Christiane Kuby ontvangt de prijs voor haar vertalingen uit het Nederlands in het Duits, en Hans Boland wordt onderscheiden voor zijn vertalingen uit het Russisch in het Nederlands

1b.
2015: Hans Boland is een zeer productieve vertaler met buitengewone kwaliteiten, die een onvoor­waardelijke trouw aan de literaire kwaliteiten van de brontekst paart aan een prachtig, virtu­oos Neder­lands en brede kennis van achtergronden. En voor de vertalingen van Christiane Kuby geldt vrijwel zonder uitzondering dat alle aspecten van de Nederlandse tekst zijn terug te vinden in de Duitse tekst; haar stilistische bereik is bijzonder groot, en zij zorgt telkens weer voor een zelfstandig literair werk in de Duitse taal.’ 

1c.
Dat is aan de jury om dat te beoordelen (maar soms is niet iedereen het met de jury eens).

2a.
Poésie parlante of parlando-poëzie is geschreven in de alledaagse taal en benadert qua ritme het gewone spreken. Vooral kenmerk van de nieuwe zakelijkheid.

2b.
Een auteur moet objectief schrijven en niet zijn eigen gevoelens beschrijven. 

2c.  Nog een klein uitstapje: De pen op papier is min of meer een reactie op het boekje Paludes van Gide. Paludes handelde over de Parijse salons en de symbolistische jonge schrijvers die elke dinsdagavond bijeenkwamen ten huize van Mallarmé op diens beroemde mardis. Het symbolisme en de persoon Mallarmé waren voor Gide niet zozeer een bron voor spot, maar hij beschouwde de beweging wel kritisch en was niet gesteld op de gekunstelde uitwassen ervan. Paludes is heel ironisch en onpoëtisch. Het is een geval van een verhaal in een verhaal. In het boek komt een schrijver voor die Paludes schrijft en de personages bespreken zowel de auteur als zijn boek, waarvan de hoofdpersoon Tityre is (een verwijzing naar Tytyrus uit de herderszangen van Vergilius). Hij woont eenzaam in een geïsoleerde toren en doet weinig. De hoofdverteller intussen leidt een openbaar leven en onderwerpt zich aan de rituelen van de literaire salon, maar doet verder weinig: bezoekt zijn vrienden, ontvangt ze, zegt tegen iedereen dat zijn geschrift vordert. Het boek eindigt waar het begon, met het bezoek van een vriend hem vraagt wat hij aan het doen is. Het antwoord is weer: 'schrijven'.

Nijhoff herkende zich in Gide. Zoals Gides Paludes een breuk markeerde met de realistisch-naturalistische romanconventies en het begin vormde van een ‘recherche du roman moderne’ die vanaf 1913 inde Nouvelle Revue Française zou worden ondernomen, zo werd De pen op papier door

Marsman en Du Perron (die zowel Paludes als De pen op papier meesterlijk vond) ingezet

in hun streven het polderlandse proza te bevrijden van de ongewenste erfenis van naturalisme en de impressionistische beschrijvingskunst.

Vrije opdrachten

6.4 
Bordewijk

Leerdoelen

De leerdoelen van deze paragraaf zijn:

· waarover het boek Bint gaat;

· waarom er verwarring is over de strekking van Bint;

· welke thema’s in Bordewijks werk aan de orde komen;

· in hoeverre hij bij de stroming nieuwe zakelijkheid past.

Didactische handreikingen

· De omvang van het boek laat het niet toe uitvoerige voorbeelden van de zakelijke stijl die Bordewijk hanteert. Wie geen gebruik kan maken van een bloemlezing met enkele fragmenten uit zijn werk, doet er m.i. goed aan onderstaande citaten te kopiëren voor de leerlingen of ze in ieder geval voor te lezen.

Een citaat uit Blokken (p. 21). Het beschrijft een gedeelte van de stad:

De kern was klein, maar uiterst samenhangend dooreenge¬vlochten als de hersenen van een hooggeordend zoogdier. Zij was de miniatuur¬foto van de kapitalistische staat. Er was een gracht met patrici¬ërswoningen, er waren kazerne¬huizen met eenkamerwoningen, er waren sloppen en stegen, krotten en er was een kerk. 

Een (mogelijk bekend) citaat uit Bint:

'Dat jullie door elkaar zit en verkeerde namen opgeeft beschouw ik niet als een kinderachtigheid. Net zo min als wat jullie daarnet hebt uitgehaald met deze tafel.' 

Een ander voorbeeld, nu uit Knorrende beesten: 

Het park was vol van kleine, stille dieren. Hun eigenaars zochten vreugde op de pier. De tijd kwam nu van de weeldedieren. Zij liepen langzaam over de parade, met gedempte knorren van gevoede beesten, met het ritmisch namalen van juist passende tanden in een dichte snuit.

· Het is heel goed mogelijk om de leerlingen zelfstandig aan het werk te zetten met enkele recensies. Daarbij kunnen ze tegelijk leren/ervaren dat de kwaliteit van recensies nogal kan verschillen. 
Extra en achtergrondinformatie

· Met het publiceren van Blokken (1931), Knorrende beesten (1933) en Bint (1934) had F. Bordewijk, vergeleken met zijn Fantastische vertellingen uit 1919, 1923 en 1924, een ommezwaai gemaakt. Bordewijk sloot met deze teksten - zijn eerste verhalen die hij als ‘romans’ liet verschijnen - aan bij het ‘nieuwe proza’ waar men al sinds het midden van de jaren twintig om riep (cf. Anten 1982). Zie een artikel over de verhouding van Bordewijk met de Nieuwe Zakelijkheid: http://www.dbnl.org/tekst/grut003bord01_01/grut003bord01_01_0001.php.  
Overige bronnen en leestips:

· http://www.dbnl.org/tekst/bork001schr01_01/bork001schr01_01_0112.php
· Het oproer uit Bint: http://www.dbnl.org/tekst/_gem001193401_01/_gem001193401_01_0137.php 

Vragen en opdrachten

Opdrachten bij het boek

1.
Bordewijk heeft een keer opgemerkt: ‘Hoe meer condensatie, hoe korter vorm, des te beter’. Hiermee zegt hij heel iets anders dan de neo-romantici die ongeveer gelijktijdig met hem beginnen te publiceren.

1a. 
Over welke stijl heeft Bordewijk het hier?

1b.
Noem enkele kenmerken van die stijl.

1c. 
Wat zijn de kunstopvattingen van de neo-romantici?

2.
Tucht en vooral zelftucht zijn de meest voorkomende motieven bij Bordewijk. Het zijn motieven die een rol spelen om angst en ondergang te overwinnen en de chaos meester te blijven. Tegelijkertijd leiden ondeugden of deugden die consequent worden geëxploiteerd nu juist tot de onvermijdelijke ondergang. Angst is steeds een onmisbare factor, omdat angst in de opvatting van Bordewijk het leven pas echt vervolledigt. In Bordewijks literatuuropvatting kan kunst pas ontstaan als angst er een bewuste of onbewuste rol in speelt. 

2a.
Laat dit eens goed op je inwerken. Wat vind jij van die opvatting? 

2b.
Ga samen met een medeklasgenoot op zoek naar  voorbeelden of tegenvoorbeelden.

3.
In 1945 wordt Bordewijk voorzitter van de ereraad voor letterkunde. Hoe ging die ereraad te werk? 

4.
Bordewijk heeft zich altijd op het standpunt gesteld dat de auteur gescheiden moet worden van diens werk. Het werk zelf is het enige dat van belang is voor de lezer en die moet zijn eigen conclusies maar trekken.

4a.
Bij welke auteur kwamen we dit eerder tegen?

4b.
Wat vind jij van die stelling?

5.
Bint is door sommigen beschouwd als fascistisch. De discussie hierover is nog steeds gaande. Wat vind jij? Motiveer je antwoord. 

6.
Directeur Bint is een ‘zender’, zoals de ondertitel aangeeft. Wie is de ‘ontvanger’? Leg uit.

Antwoorden bij de vragen en opdrachten

1a. 
Het lijkt veel op de stijl van de nieuwe zakelijkheid.

1b.
De term ‘nieuwe zakelijkheid’ is in de literatuur vooral van toepassing verklaard op het proza waarin de nadruk ligt op strakke vormgeving, zakelijke weergave van feiten en handelingen, met weglating van veel omschrijvende formuleringen (o.m. bijvoegelijke naamwoorden) die voor sfeertekening gebruikt worden. Over het algemeen onstaat daardoor versnelling. Wat de inhoud betreft bestaat een voorkeur voor moderne, technische, commerciële, politieke of sociale stof. De stijl wordt gekenmerkt door korte zinsbouw, filmische overgangen, een strak prozaritme en wisselende, direct naast elkaar geplaatste beelden. Men spreekt in dit verband van een reportagestijl (reportage, reportageroman).

1c. 
In de neoromantiek wordt proza geschreven waarin een historische periode behandeld wordt, maar dan zo dat niet een reconstructie van een historische gebeurtenis wordt nagestreefd, maar vooral de sfeertekening aan het verleden wordt ontleend. Het historische blijkt in de neoromantiek sterk subjectief en idyllisch gekleurd. In die zin is er een opvallend verschil met de 19de-eeuwse historische roman. Soms is het bijna onmogelijk de precieze tijd en plaats van handeling vast te stellen. Ook de figuren zijn vaag, schetsmatig getekend. De personages zijn, evenals de handeling, fictief, maar geplaatst in een sfeervol, dichterlijk beeld van een historische periode, meestal de middeleeuwen. Er bestaat blijkbaar een grote voorliefde voor thema’s als onvervulde liefde, de natuur en het zwerversleven.

2a.
 “Van Bordewijks privéleven is weinig bekend. Hij zag zichzelf als iemand die van beroep advocaat was en in zijn vrije tijd boeken schreef. Met schrijvers-tijdgenoten heeft hij sporadisch contact gehad en zij die hem gekend hebben, bestempelden hem als zeer formeel. Op zijn jongere collega in de letterkunde W.F. Hermans maakte hij de indruk hautain te zijn. In ieder geval was hij gesloten en afstandelijk en had hij niets van een artiest. Niet dan na de gespreksstof streng afgebakend te hebben, liet hij zich, een hoogst enkele maal, interviewen, waarbij hij beslist-afwerend reageerde op vragen over zijn privé-leven en over zichzelf sprak als over 'de schrijver Bordewijk'. Volgens zijn dochter kwamen in huiselijke kring levensbeschouwelijke zaken nooit ter tafel. Hij had de stijl van een patriciër, een intellectueel, was een haast preuts man, wars van vulgariteiten. Simon Vestdijk merkte op dat Bordewijk dan wel de eerste Nederlander geweest mag zijn die een bordeel tot plaats van handeling voor een roman koos (Rood paleis, 1936), maar dat er geen onvertogen woord of situatie in voorkomt.” (http://resources.huygens.knaw.nl/bwn1880-2000/lemmata/b/bwn3/borderwijk)

Blijkbaar zat de angst om de controle te verliezen in het karakter van Bordewijk en is het idee dat er altijd angst in de kunst zit slechts een idee van Bordewijk. Wat denk jij ervan?

3.
De Ereraad richtte zich op diegenen die weliswaar niet schuldig waren volgens het gewoon of bijzonder strafrecht, maar toch tijdens de bezetting niet volledig ‘goed’ waren geweest; het ging vooral om leden van de Kultuurkamer. Zo werden 385 personen voor een jaar van publicatie uitgesloten. Er ontstonden echter moeilijkheden, onder andere doordat de uitspraken geen rechtskracht hadden. Ten slotte werden de ereraden (er waren er dus meer) geruisloos opgeheven. Ook Nijhoff was lid van die raad.

4a.
Paul van Ostaijen (vond het niet van belang dat iemand iets over zijn leven wist) en Nijhoff ook met zijn autonome gedichten. 

4b.
Het valt niet te ontkennen dat er tal van elementen in het werk van Bordewijk zijn aan te wijzen die een autobiografische oorsprong hebben. Op zich is dat geen probleem, maar toch kun je de ideeën van een auteur moeilijk scheiden van de ideeën die hij opschrijft. Maar het gaat om jouw mening hierover. 

Zoekopdrachten (in boek en op internet)

1
Bordewijks werk heeft kenmerken van de nieuwe zakelijkheid, maar wordt ook in verband gebracht met het surrealisme en het magisch-realisme. Afgaand op de naam moeten dit verschillende stromingen zijn, maar als je kijkt naar de kenmerken van de stromingen, zie je dat er een duidelijk verband is.

1a.
Zoek de kenmerken van het surrealisme en magisch-realisme op. 

1c.
Laat zien op welk punt ze overeenkomen met de nieuwe zakelijkheid.

2.
Bestudeer het gedeelte waarin geschreven wordt over het oproer. Laat zien, dat in ‘De hel’ het gedachtegoed van Bint duidelijk doorgedrongen is. Hoe komt het dat Bint het oproer niet voorkomt, hoewel hij dat had gekund? Wanneer blijkt nog meer dat ‘De hel’ erg solidair is? Werk het iets uit. Wellicht moet je daarvoor een samenvatting raadplegen of het boek helemaal lezen.

3.
Lees het eerste hoofdstuk van Bint. Ga na in hoeverre de kenmerken van de nieuwe zakelijkheid voor dit werk opgaan. Probeer eens te plussen en te minnen, met ander woorden: wat ‘klopt’ volgens jou wel en wat niet?

Antwoorden bij vragen en opdrachten

1a.
Het surrealisme is sterk beïnvloed door de ideeën van Sigmund Freud, een psychiater die leefde aan het einde van de negentiende eeuw. Freud hield zich bezig met het verschil tussen het bewuste en het onbewuste. In het onbewuste zitten dromen, verlangens, angsten. Zoals het woord ‘onbewust’ al aangeeft, is men zich vaak niet bewust van al die gevoelens. De surrealisten zijn heel nieuwsgierig wat er allemaal naar boven komt als je de rede-- het verstand uitschakelt. Wat voor beeldend werk wordt er gemaakt wanneer er helemaal geen regels zijn waaraan men zich hoeft te houden. Als er geen controle meer is.

Het Magisch Realisme heeft als kenmerk dat kunstenaars hun inspiratie buiten de dagelijkse werkelijkheid maar binnen droom- en waanbeelden zoeken en vormgeven.

In het werk van de Magisch Realisten ziet men een nauwgezette, bijna fotografische weergave van voorstellingen, die een geheimzinnige en magisch aandoende (geheimzinnige) sfeer uitstralen.

Dubbelzinnige perspectieven en een ongebruikelijke manier om de dingen naast elkaar weer te geven, versterken nog die magische suggestie.

De combinatie van het --wel en niet bestaande --- het spel van licht en kleur en de technisch perfecte afwerking zorgen voor geheimzinnigheid. Het zijn soms dreigende schilderijen die hun weergave van de werkelijkheid een vervreemdend karakter meegeven. Dit maakt de stroming verwant met het surrealisme.

1c.
Het surrealisme en het magisch realisme zijn een soort voortzetting van het realisme van de Nieuwe Zakelijkheid. Kenmerkend voor de stijl van de Nieuwe Zakelijkheid zijn de emotieloze weergave van alledaagse onderwerpen en de voorkeur voor eenvoud, het idee dat de vorm van voorwerpen voor alles in overeenstemming dient te zijn met de functie. Door naast de emoties ook het verstand uit te schakelen en de dingen te laten gebeuren, krijgen de verhalen een geheimzinnige, soms dreigende sfeer. 

Vrije opdrachten

1. Vreemde namen verzinnen is best een moeilijke klus. Probeer zelf eens wat ‘speaking names’ te verzinnen voor mensen in je omgeving. Houd het wel netjes. (
2.
Bint gaat over een school. De vraag is: hoe ziet jouw ideale school eruit? Denk aan: het gebouw, de ligging, omgang met leerlingen, omgang met docenten, leerstof. Beschrijf in minimaal 150 woorden de school waar jij het liefst naar toe zou gaan. Beschrijf nadat je het boek gelezen hebt in minimaal 200 woorden hoe Bints ideale school eruitziet. Neem dezelfde punten om goed te kunnen vergelijken.

6.5 
Gerrit Achterberg 

Leerdoelen

Als je deze paragraaf bestudeerd hebt, weet je:

· hoe Achterberg in de letterkunde gewaardeerd wordt;

· welke thematiek zijn werk kenmerkt;

· in hoeverre leven en poëzie bij Achterberg samenvallen;

· dat moderne dichters vaak schrijven over het proces van het dichten;

· dat Achterberg regelmatig over de mythologie, de wereld van de

· techniek, de natuurwetenschappen en de Bijbel dicht in zijn sonnetten.
Didactische handreikingen

· Over Achterberg is veel geschreven; hij is bij veel stromingen ingedeeld. Het beste is de leerlingen daar niet mee te vermoeien. Wel kan er worden gewezen op het feit dat hij (samen met Arie Dekker) begonnen is als een neoromanticus (De zangen van twee twintigers) maar zich verder geheel zelfstandig heeft ontwikkeld als modern dichter. Opvallend is dat hij zo ongeveer de enige dichter van voor de Tweede Wereldoorlog is die door de Vijftigers voor vol wordt aangezien. 

· Poëtologisch aspect: schrijven over het schrijven van het volmaakte gedicht

· Bij de behandeling van Achterberg is het belangrijk in de gaten te houden dat een al te gemakkelijke verwijzing naar het leven van de auteur niet op zijn plaats is. De thematiek van de queeste is al in zijn eerste gedichten waarneembaar als er nog geen sprake is van de dood van zijn hospita. Het is goed erop te wijzen dat zijn zoektocht in de eerste plaats een zoektocht is naar het volmaakte gedicht. “De dood is de gestorven geliefde, levend buiten de tijd, het leven is de dichter, gebonden aan de tijd. Elk gedicht is een poging – geen verslag van een poging – het verloren contact weer te herstellen, op de steeds groter worden afstand in tijd in te lopen” (Kees Fens in De Tijd, 30 december 1961).

Anton van Wilderode schrijft in De dubbelfluit hier nog het volgende over: “Het heelal is voor Achterberg een vrouw. Vandaar zijn terminologie met

1. gebruik van wettenschappelijk termen die verband houden met het opsporen van elementen in de natuur(radar, indicator reagens…);

2. gebruik van termen die een verandering, wording of verwording, aanduiden (stofwisseling, corrosie, distillatie, kristal, sublimatie…)

3. symbolen van mythologie, legende en geschiedenis, waardoor het verlies van een vrouw wordt opgeroepen (Eurydice, Doornroosje, Sneeuwwitje, Sfinx…)

· Het verbaast mij (KWvL) eigenlijk hoe weinig de queeste van Achterberg in verband gebracht wordt met zijn calvinistische opvoeding en achtergrond. Nu is het proberen te ontkomen aan de wetten van tijd en plaats een thema dat ook bij de (veelal niet-christelijke) dichters na ’50 regelmatig in beeld is. Toch lijkt het mij tamelijk voor de hand liggend hierin ook een (misschien zelfs mystiek) streven naar het zich ontworstelen aan het aardse (en dus tijdelijke en plaatselijke bestaan) in te zien. Achterberg op zoek naar de eenwording met het goddelijke (misschien zelfs met God), of mogelijk wat orthodoxer uitgedrukt: Achterberg op zoek naar een relatie met de God van de Bijbel lijkt me zeker geen “vergezochte” interpretatie. Lees bijvoorbeeld gedicht IX en X van De ballade van de gasfitter. Is het dát misschien dat ds. Doornenbal trof en trok in zijn werk? 

Overige bronnen en leestips

· Ds. J.T. Doornenbal over het overlijden van Achterberg: http://www.digibron.nl/search/detail/101de3ed2b4f1937e07f035f0d3ccc5a/ds-j-t-doornenbal-over-het-overlijden-van-gerrit-achterberg. 

· Rien van den Berg, Het gat in het dossier Gerrit Achterberg, ND, https://www.nd.nl/nieuws/kunst-en-cultuur/het-gat-in-het-dossier-gerrit-achterberg.125674.lynkx
· Fabian Stolk, Het is te grof voor woorden, Trouw, http://www.trouw.nl/tr/nl/5009/Archief/article/detail/2784204/2002/12/07/Het-is-te-grof-voor-woorden.dhtml
· Piet Gerbrandy, Onzin, rijmdwang en pretenties, De Groene Amsterdammer, http://www.groene.nl/artikel/onzin-rijmdwang-en-pretenties 

· http://www.digibron.nl/search/detail/012e36b8b8efc98b8815cd0a/gerrit-achterberg-eeuwigheid-in-plaats-van-tijd
· http://www.stichting-genootschap-gerrit-achterberg.nl/
· Proefschrift van R.L.K. Fokkema Varianten bij Achterberg: http://www.dbnl.org/tekst/fokk008vari01_01/
De aarde dekt hem toe;  Een interpretatie van Gerrti Achterbergs Ballade van de gasfitter en Ode aan den Haag in het licht van de psychologie van CG. Jung, een wetenschappelijke proeve op het gebied van de letteren, in het bijzonder de literatuurwetenschap. 

· http://repository.ubn.ru.nl/bitstream/handle/2066/113770/mmubn000001_09550303x.pdf?sequence=1  

· Hans Werkman Achterberg tussen de protestanten (1), Liter 51, 2008, pagina 48-62. In Liter 52 een visie op de Achterbergbiografie van Wim Hazeu.

Vragen en opdrachten

Opdrachten bij het boek

1.
Volgens het boek is Achterberg niet onder te brengen bij een stroming. Maar bij welke stroming(en) past hij het beste? Licht je antwoord toe (eventueel met een gedicht van Achterberg).

Antwoorden bij vragen en opdrachten

1.
De vroege poëzie past binnen het expressionisme. Zijn late poëzie valt meer onder de nieuwe zakelijkheid. Hij gaat steeds meer gewone taal gebruiken. Technische termen en natuurwetenschappelijk termen gebruikt hij ook veel. 

2. Een moordenaar die prachtige gedichten schrijft. Wil je zijn poëzie wel lezen als je dit van de dichter weet? Geef je zo’n dichter een standbeeld? Schrijf een korte beschouwing over dit probleem van ongeveer een half A-4’tje.

Zoekopdrachten (in boek en op internet)

1a.
Prachtige gedichten heeft Achterberg geschreven. Maar zijn leven was verre van onberispelijk. Lees de twee artikelen hierboven (van Rien van den Berg, https://www.nd.nl/nieuws/kunst-en-cultuur/het-gat-in-het-dossier-gerrit-achterberg.125674.lynkx en Fabian Stolk, http://www.trouw.nl/tr/nl/5009/Archief/article/detail/2784204/2002/12/07/Het-is-te-grof-voor-woorden.dhtml). Noteer vervolgens jouw mening. Moeten we een gedicht lezen zonder daarbij (het leven van) de dichter te betrekken? Lees eventueel ook het artikel van Gerbrandy. 

1b.
Dit onderwerp kwam al eerder aan de orde. Het gedicht los zien van de maker. Kijk je daar nu anders tegenaan, nu je de twee bovenstaande artikelen hebt gelezen? Licht je antwoord toe. 

2a.
Lees de twee gedichten hieronder:

Droomschuim (Gerrit Achterberg, Alle gedichten, Amsterdam/Athenaeum- Polak & Van Gennep) 

Droomschuim was deze nacht

een gaaf gezicht en warme kleren.

Wij spraken veel en vlug,

omdat het niet kon duren.

Je was hertrouwd, hij zag

onze intimiteiten.

Hij sloeg zijn ogen neer

zonder verwijten.

Je sloeg op hem geen acht:

herroepelijk ontstonden

de oude plattegronden,

in vogelvlucht. In vogelvlucht.

Je zei: nu moet ik terug.

Je mantel en haar werden stug.

Toen ben ik wakker geschrokken:

op de scharnieren der eeuwigheid

draaide de tijd

dicht als een deur achter je rokken.

Zomerduister (Ingmar Heytze)

Droomschuim was deze nacht

een bleek gezicht en zwarte kleren. 

Ze zweefden langs de gracht ­ 

als toeristen die flaneren.

Zij was een fee, hij leek 

een doodskist uitgekropen. 

Ik ben een tijdje 

met ze meegelopen.

Zij gingen mij vooruit. 

Ik hoorde het gefluister 

van beloftes in het duister 

met ogen dicht, met ogen dicht.

Hij zei: ‘Nu wordt het licht’. 

De fee trok een droevig gezicht. 

Ze vielen tot stof waar ze stonden. 

Op de begraafplaats St. Barbara 

zijn daags daarna 

twee verse graven gevonden.

2b.
In augustus 2004 berichtte het Utrechts Nieuwsblad over het driedaagse Gothic-festival ‘Summer darkness’. ‘Zomerduister’ is een vrije bewerking van het gedicht ‘Droomschuim’ van Gerrit Achterberg.  Leg de twee gedichten naast elkaar en zoek de overeenkomsten en verschillen. Ligt het voor de hand om een gedicht als ‘Droomschuim’ te bewerken voor een Gothic-festival? Bespreek je bevindingen met een klasgenoot. 

3.
In veel moderne poëzie vormt de poëzieconceptie (of vormen aspecten daarvan) het

onderwerp van het gedicht zelf: het ontstaan, de inherente moeilijkheden of mogelijkheden

van het creatieve proces, de relatie tussen taal en werkelijkheid enz., worden op poëtische

wijze gethematiseerd. In de twintigste-eeuwse poëzie is dit verschijnsel tot een topic

geworden, zodat er bijna van een apart 'genre' gesproken zou kunnen worden. Er is niet

één (belangrijk) dichter uit de laatste honderd jaar te noemen in wiens oeuvre zich niet

minstens één gedicht bevindt dat expliciet over poëzie zelf handelt (Van den Akker 1985,

deel 1, p.15).  

Lees in het licht van deze opmerking het gedicht Met dit gedicht....  (http://www.textualscholarship.nl/wp-content/bestanden/2011/06/acht003gerr02_01.pdf) 
3a.
Hoe beschrijft de dichter hier het maken van een gedicht?


3b.
Lees ook het gedicht Draaiboek, http://www.dbnl.org/tekst/fokk008vari01_01/fokk008vari01_01_0209.php.  Hoe beschrijft de dichter hier het schrijven van een gedicht. 

3c.
Schrijf zelf een kort gedicht over jouw ideeën omtrent het ontstaan van poëzie.

Antwoorden bij de vragen en opdrachten

1b.
Opmerkelijk: Bij Forum gaat het om de vent. Het gaat niet om de vorm, maar om wat gezegd moet worden. Goede boeken moeten niet ingewikkeld zijn, maar iets te zeggen hebben en de persoonlijkheid van de schrijver uitdrukken. Wie was een ‘vent’? De fatsoenlijke en oprechte mens die tegen elke vorm van barbarie is. Individualisten die zich staande houden tussen heersende opinies en stromingen. Schrijvers met ‘gezond verstand’. 

2b.
Opmerkelijk: zijn de gedichten van Achterberg zo duister dat ze omgewerkt kunnen worden voor een Gothic-feest? Of is er eigenlijk helemaal geen verband tussen de twee gedichten? 

3a.
Bij deze vraag/opdracht gaat het vooral om het nadenken over poëzie die handelt over het ontstaansproces. Misschien kan een docent hier ook op ingaan. 

Vrije opdrachten

1. Den Haag, je tikt er tegen en het zingt. 
In de passage krijgt de klank een hoog 
weergalmen en omlaag een fluistering 
tussen de voeten over het graniet; 
rode hartkamer die in elleboog 
met drie uitmondingen de stad geniet. 
Zo schrijft Achterberg in zijn Ode aan Den Haag over deze stad. De Passage is een chique overdekte winkelstraat. Schrijf jij eens een vervolg hierop (2 à 3 strofen) of schrijf een gedicht van 3 à 4 strofen over ‘jouw’ stad.

6.6 
Willem Elsschot en Nescio 

Leerdoelen


Als je deze paragraaf bestudeerd hebt, weet je:

· welke twee verhaallijnen aan te wijzen zijn in Het dwaallicht;

· hoe je de titel Het dwaallicht kunt duiden;

· welke twee namen Elsschot vaak gebruikt voor zijn hoofdpersonen;

· hoe Elsschot over het christelijk geloof denkt;

· welke motieven hij gebruikt;

· welke raakvlakken hij en Nescio hebben;

· op welke punten Elsschot en Nescio verschillen;

· wat de belangrijkste werken zijn van Nescio;

· welke motieven bij Nescio regelmatig terugkomen;

· waarom Nescio en Elsschot hun tijd vooruit waren.

Didactische handreikingen

· Interssant is ‘Brieven uit Veere’ van Nescio. In 2014 verscheen hierover een documentaire. De film ‘Brieven uit Veere’ is gebaseerd op brieven die Frits Grönloh alias Nescio schreef tijdens zijn verblijf in Veere in 1908.

· Titaantjes is ook als luister-cd te verkrijgen (Uitgeverij Cossee, gelezen door Alfred Schaffer, duur: ca. 75 min., prijs: €7,50)

Extra en achtergrondinformatie

· Over de overeenkomst tussen Nescio en Elsschot, lees http://www.nescio.info/artikels/standaard/freddy1.html. 
· ‘Jongens waren we, maar aardige jongens’ Waarom is dit de beroemdste zin uit de Nederlandse literatuur? Waarom weet juist deze zin bij ieder fijnzinnig mens een glimlach tevoorschijn te brengen? Hoe komt het dat de schrijver Nescio met deze zin zijn ene hand op eigen hart legt en zijn andere hand op het hart van de lezer? Lees http://www.dbnl.org/tekst/_nee003200601_01/_nee003200601_01_0083.php
Overige bronnen en leestips:

· http://www.nescio.info/index.html
· Vestdijk en Elsschot over Van der Lubbe: http://www.ronaldvandenboogaard.nl/poe-56-rubrieken-59/31-poe/1379-poezie-108-zoekpoezie-31-simon-vestdijk-a-willem-elsschot
·  Kees Fens over Nescio: http://www.nescio.info/artikels/standaard/kees1.html. 
Vragen en opdrachten

Opdrachten bij het boek

1a.
Het soort boeken dat Elsschot schrijft wordt aanvankelijk niet als literatuur beschouwd. Verklaar dit aan de hand van onderstaand fragment. 

Die mijnheer Van Schoonbeke behoort tot een oude, rijke familie. Hij is vrijgezel en woont alleen in een groot huis, in een van onze mooiste straten.

Geld heeft hij in overvloed en al zijn vrienden hebben óók geld. Het zijn meestal rechters, advokaten, kooplieden of gewezen kooplieden. Ieder lid van dat gezelschap bezit minstens één auto, behalve mijnheer Van Schoonbeke zelf, mijn broer en ik. Maar mijnheer Van Schoonbeke zou een auto kunnen hebben, als hij wilde, en niemand weet dat beter dan zijn vrienden zelf. Zij vinden het dan ook eigenaardig en zeggen wel eens ‘die drommelsche Albert’.

Met mijn broer en mij is het iets anders.

Als dokter heeft hij voor het niet bezitten van een auto geen enkele gezonde verontschuldiging, te meer daar hij fietst en zoodoende laat blijken dat hij er best een zou kunnen gebruiken. Maar voor ons, barbaren, is een dokter heilig en staat naast den priester. Door zijn dokterschap alleen is mijn broer dus min of meer presentabel, ook zonder auto. Want in zijn milieu heeft mijnheer Van Schoonbeke eigenlijk het recht niet er vrienden zonder geld of titels op na te houden.

Als zij binnenkomen en hem met een onbekende betrappen, dan stelt hij den nieuweling zóó voor dat allen minstens honderd percent meer van den man denken dan hij om het lijf heeft. Een chef de rayon noemt hij directeur en een kolonel in burgerdracht stelt hij als generaal voor.

Met mij echter was het een moeilijk geval.

Je weet dat ik klerk ben bij de General Marine and Shipbuilding Company, zoodat hij niets had om zich aan vast te klampen. Een klerk heeft niets heiligs over zich. Hij staat moedernaakt op de wereld.

Twee seconden dacht hij na, langer niet, en stelde mij dan voor als ‘mijnheer Laarmans van de scheepstimmerwerven’.

1b.
Waarom wordt het proza van Elsschot uiteindelijk toch als literatuur beschouwd?

1c. 
Er loopt een lijn van het proza van Beets naar Elsschot. Wat is de overeenkomst? Gebruik bij je antwoord eventueel een voorbeeldzin uit het fragment hieronder.

3.
Om welke twee redenen wordt het werk van Nescio aanvankelijk niet positief ontvangen?

4.
Op welke punten komen de levens van Nescio en Elsschot overeen?

Tweede hoofdstuk

Dien avond had ik tot middernacht kaart gespeeld in de Drie Koningen en een viertal Pale-Ales gedronken, zoodat ik in de beste conditie was om den heelen nacht in éénen adem door te slapen.

Ik probeerde mij zoo stil mogelijk uit te kleeden, want mijn vrouw sliep al lang en ik houd niet van dat gezanik.

Toen ik echter op één been ging staan om mijn eerste kous uit te trekken, viel ik tegen de nachttafel aan en schoot zij wakker.

- Schaam je,’ begon het.

En daarop klonk de straatbel door ons stille huis, zoodat mijn vrouw rechtop ging zitten.

's Nachts is zoo'n bel plechtig.

Wij wachtten beiden tot het gegalm in de trapzaal weggestorven was, ik met kloppend hart en met mijn rechtervoet in mijn handen.

- Wat mag dat zijn?’ fluisterde zij. ‘Kijk eens door het venster, je bent tòch nog maar half uitgekleed.’

Gewoonlijk liep het zoo niet af, maar die bel had haar den adem afgesneden.

- Als je nu niet dadelijk gaat kijken, dan ga ik zelf,’ dreigde zij.

Maar ik wist wat het was. Wat kòn het anders zijn?

Buiten zag ik voor onze deur een schaduw staan die riep dat hij Oscar was en mij verzocht direkt mee te gaan naar moeder. Oscar is een van mijn zwagers, een man die onmisbaar is bij dergelijke gelegenheden.

Ik zei aan mijn vrouw waar het om ging, trok mijn kleeren weer aan en ging de deur openmaken.

- 't Is voor vannacht,’ garandeerde mijn zwager. ‘De doodstrijd is begonnen. En sla een sjaal om, want het is koud.’

Ik gehoorzaamde en ging met hem mede.

Buiten was het stil en helder en wij stapten flink door als twee die zich naar eenig nachtwerk spoedden.

Bij het huis gekomen stak ik machinaal de hand naar de bel uit, maar Oscar hield mij tegen, vroeg of ik mal was en deed de brievenbus zachtjes kleppen

Antwoorden bij vragen en opdrachten

1a.
Op het eerste gezicht schrijft hij heel gewone en eenvoudig taal. Zakelijk en direct. Kort, zonder omhalen, zonder versieringen of extreem veel bijvoeglijke bijwoorden. Maar met die gewone taal zegt hij veel dingen die er niet staan. Dus als je eenmaal zijn manier van schrijven verstaat, zie je hoe knap de tekst in elkaar steekd. 

1b.
Pas toen de Nieuwe Zakelijkheid in zwang kwam. Pas na 1928 werd Elsschot echt ontdekt in Noord-Nederland, vooral door de stimulerende invloed van Ter Braak en Du Perron. In 1933 ontmoet hij Menno ter Braak en Jan Greshoff. De laatste stimuleert hem ertoe weer te gaan schrijven. ‘Kaas’ verschijnt in Forum en in boekvorm. 

1c. 
Beets had ook een ironische manier van schrijven. Realisme. Maar met dat realisme ook de dingen zo fraai zeggen dat het belachelijk/ironisch wordt. 

Ook is er zeker verwantschap tussen het werk van Elsschot en de verhalen van Simon Carmiggelt. Je zou zelfs kunnen stellen dat Carmiggelt iets van Elsschot heeft geleerd. Bij beide auteurs treft men ironie en soms cynisme aan. Wel is Carmiggelt milder. En uiteraard heeft zijn werk een ander karakter doordat hij zich uitsluitend beperkte tot het genre van het korte verhaal.

http://www.collegenet.nl/content/literatuur/interbellum/012.htm
3.
Het nuchtere en cynische taalgebruik kon men aanvankelijk niet echt waarderen, maar ook de inhoud van zijn verhalen konden de mensen niet echt waarderen. Hij lachte om dingen die voor anderen heilig waren. 

4.
Overeenkomsten: 

· Nuchtere en ironische stijl

· Hebben allebei wat met Rotterdam

· Nescio stierf in 1961, Elsschot in 1960
Allebei aanvankelijk niet gewaardeerd

· De omvang van hun literaire nalatenschap is beperkt. 

· Komen ter wereld in het gezin van een eenvoudige ambachtsman

· door vlijt en studie brachten ze het in de handel tot enig aanzien.

· Zetten vraagtekens bij hun schitterend ogende zakencarrière.

Zowel Elsschot als Nescio werden na jeugdige, bohémienachtige escapades min of meer fatsoenlijke huisvaders en beiden gingen in hun beroepsmilieu voor stug en ongenaakbaar door.

Want ook dat is, een punt van overeenkomst: beider naar omvang bescheiden oeuvre stond integraal in het teken van het gemis, van de kloof tussen datgene wat het leven leek te beloven en de karige oogst die het opleverde. Maar bovenal - daarom worden er Nescio- en Elsschotjaren georganiseerd - ze schreven een fascinerend, helder, beknopt maar daarom nog niet oppervlakkig proza, en dat in een tijd die het nodig achtte ieder substantief door drie à vier adjectieven vooraf te laten gaan. Zij hadden toen al door dat één enkel goed geplaatst woord, één treffende zin zonder versierselen de lezer dichter bij het mysterie van het leven brengen dan bladzijden overbodige schoonschrijverij.

Vermoedelijk daarom werden ze allbei laat ontdekt en op hun werkelijke waarde geschat.

http://www.nescio.info/artikels/standaard/freddy1.html
En verschillen: 

Elsschot heeft meer geschreven dan Nescio

Nescio houdt van de natuur. Elsschot heeft geen boodschap aan de natuur. 

Zoekopdrachten (in boek en op internet)

1
Het dwaallicht is een uitzonderlijk werk binnen het oeuvre van Elsschot. Zoek uit waarom. 

1a.
Lees het gedicht Tot den Arme (http://www.dbnl.org/tekst/_for003193301_01/_for003193301_01_0002.php) en Het Huwelijk (http://www.dbnl.org/tekst/_lit003199801_01/_lit003199801_01_0015.php). Ze zijn van Elsschot. Ze zijn veel minder bekend dan zijn proza. 

2b.
Zie je de stijl van zijn proza ook in zijn gedichten terug? Geef voorbeelden. 

Antwoorden bij vragen en opdrachten

1
De meeste mensen zien het als zijn meesterwerk. Er zit in het verhaal heel duidelijk een diepere laag. ‘Wie dit boek leest moet in elk geval een goed gevoel hebben voor de doorlopende ironische benadering die Elsschot geeft van onze Westerse christelijke cultuur’. Zie website bij antwoord op 1 c. 

1b.
Kijk voor wat toelichting op zijn gedichten: http://www.cornetsdegroot.com/labirinteek/willem-elsschot/
Vrije opdrachten

1. In het boek Dwaallicht van Elsschot komen twee wereldgodsdiensten bij elkaar: de drie Afghanen, die moslim zijn en Laamans, die in het christendom is opgevoed maar geen gelovige meer is. Laarmans kan de moslims niet verder brengen. Schrijf zelf een verhaal over een ontmoeting tussen oost en west, waarin uitkomt dat de christen wel goede antwoorden heeft.
Literatuur in zicht (geschiedenis)
Interbellum 
1

